
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - INSTRUCTIONS DE MONTAGE     HARDWIN QFS-02 

Scegliere le gomme corrette: più sottili per manubri da 31,8 mm o 
più spesse per manubri da 25,4 mm.

Choisissez les caoutchoucs adaptés : plus fins pour les guidons de  
31,8 mm ou plus épais pour les guidons de 25,4 mm.

Montare il supporto adattatore compatibile al vostro GPS in caso 
di utilizzo. (NOTA)

Montez le support adaptateur compatible avec votre GPS si vous 
l'utilisez. (REMARQUES)

Premere entrambi i lati ruotando in avanti.

Appuyez sur les deux côtés en tournant vers l'avant.

Allungare o accorciare secondo necessità il tirante micrometrico
ruotandolo in un senso o nell’altro.

Allongez ou raccourcissez la tige micrométrique selon vos 
besoins en la tournant dans un sens ou dans l'autre.

Montare secondo necessità uno dei 3 dischi stabilizzatori 
utilizzando uno dei tre fori.  (NOTA)

Montez l'un des 3 disques stabilisateurs selon vos besoins en 
utilisant l'un des trois trous. (REMARQUES)

Chiudere la cover e se desiderato montare il GPS.

Fermer le couvercle et, si vous le souhaitez, monter le GPS.

Chiudere la leva di bloccaggio. Se la tensione esercitata sul cinturino 
fosse eccessiva o insufficiente, tornare al passaggio 4 e ruotare il 
tirante micrometrico di un giro o più fino al raggiungimento di una 
tensione ottimale. (NOTA)

Fermez le levier de blocage. Si la tension exercée sur la sangle est exces-
sive ou insuffisante, revenez à l'étape 4 et tournez la vis micrométrique 
d'un tour ou plus jusqu'à obtenir une tension optimale. (REMARQUES)

Sistema antifurto.

Système antivol.

Ribaltare in avanti la leva di bloccaggio prima di abbracciare il 
manubrio con i citurini.

Basculez le levier de verrouillage vers l'avant avant d'envelopper 
le guidon avec les sangles.

Agganciare i cinturini.

Fixez les sangles.
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11 NOTE - REMARQUES

Sincerarsi del corretto funzionamento di freni e cambi dopo il montaggio 
della staffa. Non adatto a manubri a sezione ellittica (piatti) in questo caso 
servono cinturini specifici venduti separatamente.

Vérifier le bon fonctionnement des freins et des vitesses après le montage 
du support. Non compatible avec les guidons de section elliptique (plats); 
dans ce cas, des sangles spécifiques vendues séparément sont nécessaires.

AVVERTENZE - ATTENTION
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Supporti adattatori compatibili con Garmin, Wahoo e Bryton.

Supports adaptateurs compatibles avec  Garmin, Wahoo et Bryton.

Quando il carico della borsa supera il 1 Kg è necessario utilizzare 
gli appositi dischi stabilizzatori. é comunque fortemente consigliato 
utilizzarli su strade accidentate.

     Lorsque le poids du sac dépasse 1 kg, il est nécessaire d'utiliser 
les disques stabilisateurs adaptés. Il est toutefois fortement 
recommandé de les utiliser sur les routes accidentées.

Con la staffa montata orizzontalmente o se si desidera leggermente 
all’insù, il disco deve premere da sotto contro l’attacco manubrio; se così 
non fosse ruotare il disco o sostituirlo o in alternativa utilizzare un foro 
differente. Prestare paticolare attenzione al passaggio delle guaine dei 
freni e dei cambi.

Avec le support monté horizontalement ou si vous souhaitez l'incliner 
légèrement vers le haut, le disque doit appuyer par le dessous contre la fixation 
du guidon ; si ce n'est pas le cas, tournez le disque ou remplacez-le, ou utilisez 
un autre trou. Faites particulièrement attention au passage des gaines de frein 
et de dérailleur.

OPZIONALE - OPTIONNEL

OPZIONALE - OPTIONNEL OPZIONALE - OPTIONNEL

Nei disegni è rappresentato il modello per MTB ma le istruzioni 
sono equivalenti per il modello GRAVEL.
Les dessins représentent le modèle pour VTT, mais les instructions 
sont identiques pour le modèle GRAVEL.

NOTA - REMARQUES

Compatibile per manubri in Carbonio.

Compatible avec les guidons en carbone.

NOTA - REMARQUES
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HARDWIN QFS-02  GRAVEL

HARDWIN QFS-02        VTT
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La distanza minima tra la borsa e la ruota non 
deve essere inferiore ai 3 cm.
La distance minimale entre le sac et la roue ne 
doit pas être inférieure 3 cm.

Afferrare la borsa con entrambe le mani e 
muovere con una lieve torsione la stessa per 
accertarsi della corretta stabilità e tenuta.
Saisir le sac à deux mains et le tourner 
légèrement pour vérifier sa stabilité et son 
maintien.

Inserire la staffa della borsa nelle apposite culle.		  Insérez le support du sac dans les logements prévus à cet effet.

Ruotare la borsa per agganciarla alla staffa.                               Tourner le sac pour l'accrocher à la fixation.

1 Premere entrambi i pulsanti. 2 ruotare la borsa per sganciarla.                    1 Appuyer sur les deux boutons. 2 Tourner le sac pour le décrocher.
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Il riconoscibile doppio clack è garanzia del corretto bloccaggio 
della borsa BAC alla staffa.

Sincerarsi che la borsa non interferisca con il funzionamento 
con la leva del freno e del selettore del cambio integrato.

Assicurarsi che i cinturini non interferiscano con lo scorrimento 
della ruota e il funzionamento del freno anteriore.

Le double-clic reconnaissable garantit le bon verrouillage du 
sac BAC sur le support.

Assurez-vous que le sac n'interfère pas avec le fonctionnement 
du levier de frein et du sélecteur de vitesse intégré.

Assurez-vous que les sangles n'interfèrent pas avec le 
roulement de la roue et le fonctionnement du frein avant.
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AVVERTENZE - ATTENTION
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